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Réamhra /
Foreword

n 2011, choimisitinaigh Gaillimh le Gaeilge Edgecast Media Ltd. le taighde a dhéanamh
I ar staid reatha na Gaeilge i nGaillimh le go bhféadfai cur leis an taighde a rinneadh
roimhe seo ar thabhacht na Gaeilge do gheilleagar na Cathrach agus chun Iéargas a fhil
ar dhearcadh mhuintir na Gaillimhe i leith iomha dhatheangach na Cathrach.

Is & priomhchuspdir an taighde seo na eolas a chur ar fail a bheidh mar threoir do
Ghaillimh le Gaeilge agus do phairtithe leasmhara 4dbhartha eile sa Chathair agus iad

ag leagan amach straitéis chun feidhm a thabhairt d4 bhfis de Ghaillimh mar chathair
dhatheangach - cathair ina mbeidh ‘Gaeilge agus Béarla in Usaid le chéile, i sli iomlan
chuimsitheach le béim ar leith ar na medin éititla agus ar sheirbhisi én earnail phoibli agus
ina mbeidh an da theanga le feicedil agus le cloistedil go forleathan ar fud na cathrach!

Bhi prdiseas cuimsitheach i gceist leis an taighde seo agus chuathas i gcomhairle le
sliosamharc samplach de ghnéthphobail na Gaillimhe agus de phairtithe leasmhara
dbhartha na Cathrach. Bailiodh agus scrddaiodh eolas ar Usdid na Gaeilge san earnail
ghno, in eagraiochtai poibli, sna seirbhisi oideachais, i gcursaf eaglasta, in earndil na
n-ealain agus na siamsaiochta agus ar na medin shoisialta. Cioradh, freisin, na bealaf
gur féidir le Cathair na Gaillimhe an tairbhe is fearr a bhaint as na fordlacha reachtula a
eascraionn as an Straitéis 20 Bliain don Ghaeilge chun an Ghaeilge sa chathair agus sa
cheantar Gaeltachta maguaird a chur chun cinn.

Faoi lathair, nil aon aon fhorail reachtuil ann faoina bhféadfai stddas mar chathair
dhatheangach a bhronnadh ar Ghaillimh. Is g& ddinn, mar sin, dul chun cinn le bunus
“dlisteanach”seachas bunus “dlithidil”a fhail don iarracht leantnach atd ar siul againn le
stadas datheangach a bhaint amach do Chathair na Gaillimhe agus gach deis a thapu
chun bonn laidir a chur faoi seo. Chun go dtarldidh sé seo, cuireann an tuarascail béim ar
an tdbhacht atd leis an leibhéal datheangachas ghniomhaigh até in Uséid i gCathair na
Gaillimhe a mhéadu agus ciinamh leanutinach a thabhairt don leibhéal ard ddtheangachas
atd le feicedil agus a bhfuil cdil ar Ghaillimh da bharr. Mar sin féin, ni chuireann seo cosc

ar iarracht comhthreomhar chun an Rialtas a spreagadh le prétacal foirmiil (nf ga gur
prétacal reachtil a bheadh ann) a chur i dtoll a chéile le go bhféadfaf stddas datheangach
a bhronnadh ar chathracha agus ar bhailte a bhaineann na critéir aontaithe amach.
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n 2011, Gaillimh le Gaeilge commissioned Edgecast Media Ltd. to conduct research
I on the current status of the Irish language in Galway, with a view to building on the
insights gained from previous research on the importance of the Irish language to the
economy of the city and the attitudes of its citizens to its bilingual status.

The main aim of this report is to inform the future strategies of Gaillimh le Gaeilge, and of
other key stakeholders, for the development of their vision of Galway as a Bilingual City

- a city in whichIrish and English [are used] side by side and in a fully inclusive manner,
with particular emphasis on local media, services from the public sector and widespread
visibility and audibility throughout the city!

This research involved a participative process in which a sample cross section of the
general public and key stakeholders in the City were consulted. Data on the use of Irish in
the business sector, in public bodies, in educational services, in church services, by the arts
and entertainment sector and in the media was collected and analyzed. The benefits that
will accrue to Galway City and its promotion of the Irish language from the legal provisions
of the 20 Year Strategy for the Irish Language are also discussed.

No legal framework exists, as yet, for formally designating Galway as a bilingual city. We
must, therefore, move forward on the basis of developing a legitimate rather than a’legal’
basis for our continued promotion of Galway as a bilingual city and must avail of every
opportunity to reinforce the basis for this. This report emphasizes that, for this to happen,
the level of ‘active bilingualism'in Galway must continue to increase and the high level of
visible bilingualism for which the city is well known needs continued support. However,
this does not preclude a parallel effort to encourage the Government to establish a formal
(though not necessarily a statutory) protocol to enable the conferment of bilingual status
on cities or towns which meet agreed criteria.

Our strategy for the future, therefore, needs, on the one hand, to focus on how to maintain
current levels of passive bilingualism while increasing levels of active bilingualism, by
‘activating'both people’s current levels of language ability and aspirations for more



Ta sé riachtanach, da réir sin, go mbeadh &r straitéis don todhchai dirithe ar conas leibhéal
an datheangachais éighniomhaigh a choinnedil agus ag an am céanna, leibhéal an
datheangachais ghniomhaigh a leathnd, trf dhaoine a spreagadh le husaid a bhaint as

an gcumas teanga atd acu faoi lathair agus iad a ghriosadh i dtreo an datheangachais.

Ar an 1dmh eile, caithfear an feachtas — ag leibhéal naisiinta — a bhrd chun cinn le scéim
fhoirmidil a bhunu, chun stddas datheangach a bhronnadh ar chathracha agus ar bhailte a
n-éirfonn leo an caighdedn até leagtha sios a bhaint amach. Bheadh an coincheap deiridh
seo ina spreagadh do bhailte agus do chathracha eile chun oibrit i dtreo staddas den
chinedl céanna a bhaint amach.

Ta pobal spleodrach Gaeilgeoiri i gCathair na Gaillimhe, agus té tacaiocht ard don teanga
ina measc, agus don datheangachas Béarla/Gaeilge. Teastaionn uainne i nGaillimh

le Gaeilge dea-thoil i leith na Gaeilge a ghriosu, agus leas a bhaint as na buntaistf
geilleagracha agus cultdrtha a bhaineann le hisaid na Gaeilge agus cur leo.

Ar nddigh, ni féidir le Gaillimh le Gaeilge tabhairt facin obair seo gan comhoibriti agus
tacafocht ¢ réimse leathan daoine agus eagraiochtaf. Bionn cabhair agus tacaiocht le fail
i gcénal on Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta, n gComhairle Cathrach, agus
6nar gCairde i gCumann Trachtala na Gaillimhe. Mar sin, tégaimis le chéile i spiorad na
péirtnéireachta na chéad chéimeanna eile chun aitheantas naisitinta agus idirndisiinta
mar chathair dhatheangach a ghnétht do Ghaillimh.

Is féinn uile atd sé,

3;.6%, 9@“&%@

lognaid G. O Muircheartaigh, MA PhD DSc LLD
Cathaoirleach Ghaillimh le Gaeilge,
Uachtaran/President Emeritus

Ollscoil na hEireann, Gaillimh.

bilingualism, and on the other hand, to progress — at national level — the campaign to
establish a formal scheme which will confer “bilingual” status on cities and towns which
meet approved standards. This latter concept would serve as a stimulus to encourage
other cities and towns to work towards achieving such a status.

Galway City has a vibrant community of Irish speakers and support for the language is
high, as is support for English/Irish bilingualism. In Gaillimh le Gaeilge, we want to harness
that goodwiill towards the Irish language and to build and capitalise on the economic and
cultural benefits associated with its use.

Of course, Gaillimh le Gaeilge could not undertake this work without the co-operation
and support of a wide range of people and organisations. The Department of Arts,
Heritage and the Gaeltacht, Galway City Council and the Galway Chamber have always
been there to provide help and support. Therefore, we look forward to working in
partnership with these organisations and to taking the next steps together with them to
gain national and international recognition for Galway as a bilingual city.

Is fdinn uile ata sé,

gaﬁ. Qﬁ\lkm@

lognéid G. O Muircheartaigh, MA PhD DSc LLD
Cathaoirleach Ghaillimh le Gaeilge,
Uachtaran/President Emeritus

National University of Ireland, Galway.
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Ta sé mar aidhm faoi leith
ag an tuarascail seo eolas
a chur ar fail a bheidh mar
threoir do Ghaillimh le
Gaeilge agus do phairtithe
leasmhara eile sa Chathair
agus iad ag leagan amach
straitéis chun feidhm

a thabhairt da bhfis de
Chathair na Gaillimhe mar
chathair dhatheangach.

In particular the report aims
to inform the future strategies
of Gaillimh le Gaeilge and

of other key stakeholders,

for developing their vision of
Galway as a Bilingual City.

Culra na Tuarascala /
Background to the Report

s é priomh-mhisean Ghaillimh le Gaeilge,  bunaiodh é i 1987, tdbhacht na Gaeilge

d'fhords eacnamaioch, cultdrtha agus séisialta na Gaillimhe a Iéirid agus iomha
dhatheangach na Cathrach a chur chun cinn ar mhaithe le hisaid na Gaeilge i ngach gné
de shaol geilleagrach na Cathrach a threisiu.

Choimisitinaigh Gaillimh le Gaeilge an tuarascail seo i 2011 chun tégail ar thaighde

a déanadh roimhe seo agus chun cur lendr dtuiscint ar thabhacht na Gaeilge
deacnamaiocht na Gaillimhe agus léargas a fhail ar dhearcadh phobal na Gaillimhe ar
fomhé dhdtheangach na Cathrach. T4 sé mar aidhm faoi leith ag an tuarascail seo eolas

a chur ar fail a bheidh mar threoir do Ghaillimh le Gaeilge agus do phéirtithe leasmhara
eile sa Chathair agus iad ag leagan amach straitéis chun feidhm a thabhairt d bhfis de
Chathair na Gaillimhe mar chathair dhatheangach: cathair ina mbeidh “Gaeilge agus Béarla
in Usdid le chéile, i slfiomlan chuimsitheach ... [le] béim ar leith ar na medin &itidla agus ar
sheirbhisi 6n earndil phoibli agus an d4 theanga le feicedil agus le cloistedil go forleathan
ar fud na cathrach (Staidéar Taiscéalaioch ar an Datheangachas i gCathair na Gaillimhe,
Gaillimh le Gaeilge 2006)"

Is iad seo a leanas téarmai tagartha na Tuarascala:

«  Staid teangeolaioch chomhaimseartha na Gaeilge i gCathair na Gaillimhe a shonru
agus

«  Moltai a dhéanamh a chuideoidh le staid teangeolaioch chomhaimseartha na Gaeilge
i gCathair na Gaillimhe a neartd agus a chur chun cinn chun tacu le cas na Gaillimhe
stadas datheangach oifigidil a bhaint amach di féin.

Ta an fhaisnéis atd curtha ar fail sa tuarascéil seo bunaithe ar thaighde tanaisteach deisce
agus ar thaighde pdirce ag baint Usdide as suirbhéanna agus agallaimh.

he overriding mission of Gaillimh le Gaeilge, since its establishment in 1987, has been
T to articulate the importance of the Irish language to Galway’s economic, cultural and
social well-being and to promote the City's bilingual image with a view to increasing the
use of Irish across all sectors of the economy.

This report was commissioned by Gaillimh le Gaeilge in 2011 to add to the insights
gained from previous research on the importance of the Irish language to the economic
well-being of Galway and on the attitudes of its citizens to its bilingual image. In particular
the report aims to inform the future strategies of Gaillimh le Gaeilge and of other key
stakeholders, for developing their vision of Galway as a Bilingual City: a city in which

“Irish and English ... [are used] side by side and in a fully inclusive manner, with particular
emphasis on local media, services from the public sector and widespread visibility and
audibility throughout the city (Exploratory Study into Bilingualism in Galway City, Gaillimh
le Gaeilge, 2006).

The terms of reference laid down by Gaillimh le Gaeilge for the report were as follows:

« To specify the contemporary linguistic situation of the Irish Language in Galway City
and

»  To make recommendations that will enhance and promote the Irish Language in
order to support Galway’s case for Official Bilingual Status.

The findings of this report were compiled through a combination of secondary desk
research and field research in the form of surveys and interviews.






Cainteoiri Gaeilge agus Usaid na Gaeilge i gCathair na Gaillimhe /
Irish Language Users and Irish Language Usage in Galway

Deir breis agus 75% de
phobal na Gaillimhe go
mbeadh stadas datheangach
tairbheach don Chathair
agus aontaionn suas le 70%
gur gné thabhachtach den
gheilleagar aititil i an
Ghaeilge.

75% of the city’s population
believe that official bilingual
status would be beneficial to
Galway and almost 70% of
(alwegians agree that the Irish
language is an important part
of the local economy.

ruthaionn faisnéis na tuarascala seo préifil de phobal Chathair na Gaillimhe, idir
C chainteoiri Gaeilge agus daoine nach cainteoiri Gaeilge iad, agus léirionn sé a
ndearcadh i leith na Gaeilge, a dtuairimf faoi na bacainnf a fheiceann siad ar Uséid
na Gaeilge agus a gcuid moltai faoi conas déiledil leis na bacainnai sin. Is eolas é seo
a rachaidh chun tairbhe an phrdisis chun straitéis a fhorbairt don todhchai agus a
chinntit go mbeidh an straitéis sin dirithe ar riachtanais an spriocphobail teanga. Ta sé
rithdbhachtach a r& go ndeir breis agus 75% de phobal na Gaillimhe go mbeadh stadas
datheangach tairbheach don Chathair agus aontaionn suas le 70% gur gné thabhachtach
den gheilleagar aititil f an Ghaeilge.

L&irit amhdin ar an tdbhacht atd le straitéis, mar até luaite thuas, a fhorbairt chun
deiseanna labhartha Gaeilge a chrutht agus a threisit do phobal na Cathrach, is ea, gur
cainteoiri Gaeilge iad 45.09% den phobal ach nach labhraionn ach 29% acu Gaeilge ar
bhonn laethuil. Ina theannta sin, titeann an céatadan seo go dtf 6.3% nuair a fhagtar iad
sitid a labhrafonn Gaeilge laistigh den chéras oideachais amhdin as an direamh. T4 sé seo
fior, in ainneoin go ndeir 84% acu go n-Uséidfeadh siad Gaeilge nios minici d4 gcuirfeadh
daoine eile tus leis an gcomhré i nGaeilge.

Is lion suntasach iad an méid daoine le Gaeilge agus Béarla atd ina gcdnafi i gCathair na
Gaillimhe (46% de phobal na Cathrach até 3 bliana d'aois nd nios sinne). Ta raon cumais
éagsula i labhairt agus i scriobh na Gaeilge ag na daoine seo. T4 tuiscint mhaith acu ar
thabhacht eacnamaioch agus chultirtha na Gaeilge don Chathair agus t& siad ar an eolas
faoi na hiarrachtaf até déanta le roinnt blianta leis an nGaeilge a dhéanamh nios suntasaf i
dtimpeallacht theangeolaioch na Cathrach. Ina ainneoin seo, té an claonadh ata acu chun
Gaeilge a Uséid i bhfad nios annaimhe n& mar a bheifi ag suil leis, i bhfianaise na spéise
agus an chumais ata acu inti.

Is iomaf sin cuis atd leis seo, ar a n-diritear an easpa muinine a bhionn ag daoine as a
gcumas Gaeilge féin agus go mbraitheann siad gur beag é cumas teanga an phobail
go ginearédlta. Is minic go gcruthaionn an easpa muinine seo suiomh ina mbraitheann
daoine michompdrdach, cuthaileach agus aiféalach, faoina n-iompar teanga — de bharr
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he findings of this study regarding the profile of those who speak Irish and those
T who do not, plus their attitudes towards the Irish language, their perceived barriers
toits use and proposals to overcome these barriers, provide valuable insights which can
serve to inform the process of developing a strategy for the future and ensure that such
a strategy is client focussed. Crucially, more than 75% of the city’s population believe that
official bilingual status would be beneficial to Galway and almost 70% of Galwegians
agree that the Irish language is an important part of the local economy.

The importance of developing a strategy for helping to sustain and create more Irish-
speaking opportunities for the people of Galway, can be gleaned from the fact thatin a
city in which 45.09% of the population can speak Irish, only 29% of Irish speakers claim
to speak Irish on a daily basis, with this percentage falling to 6.3% when those who speak
Irish within the education system only are excluded. This is the case despite the fact that
84% of them strongly agreed that they would be more likely to use Irish if someone else
initiated the conversation.

Galway has a significant number of English-Irish bilinguals (46% of the city’s population
aged 3 years and over) who are competent to varying degrees in both spoken and written
Irish. They have a high level of awareness of the economic and cultural importance of

the language to the city and have a keen awareness of the efforts made in recent years

to make Irish a visible element of the bilingual landscape of the city. However, their
propensity to use Irish is much less than would be expected, given their declared level of
interest and ability.

The reasons for this are many and include a lack of confidence which people feel,

both individually and collectively, when using Irish. This can often lead to a sense of
embarrassment, awkwardness and self-consciousness - both because the other person
may not understand and because the speaker fears correction from a more competent
speaker. Thus, there is a need to create ‘safe spaces’or ‘safe linguistic conventions, which
will encourage both competent Irish speakers and those of limited Irish-language ability
to use Irish in a wider range of contexts.



Ta go leor deiseanna chun
leibhéal an ‘datheangachais
ghniomhaigh’ i nGaillimh

a ardu, tri dheiseanna a
chur ar fail do na daoine
nach labhraionn Gaeilge
riamh chun i a isaid anois
agus aris, agus iad siid

a labhraionn Gaeilge a
spreagadh chun dsaid nios
rialta a bhaint aiste.

There is significant scope to
increase the level of ‘active
bilingualism’ in Galway, by
converting those who never
speak Irish into infrequent
users of the language and by
getting those who do speak it
to use it on a more frequent
basis.

Cainteoiri Gaeilge agus Usaid na Gaeilge i gCathair na Gaillimhe /
Irish Language Users and Irish Language Usage in Galway

go mb'fhéidir nach dtuigfidh an duine eile iad né de bharr go bhfuil imni orthu go
gceartoidh daoine eile, a bhfuil Gaeilge nios fearr acu, a gcuid Gaeilge. D3 bhri sin, té ga
le’spasanna sabhdilte’agus comhghnésanna teanga sabhdilte’a chothd, a spreagfaidh
daoine a bhfuil togha na Gaeilge acu agus daoine até ar bheagén Gaeilge le Gaeilge a
Usaid nios minici agus f a Usdid sna haiteanna sin nach n-Uséidtear i faoi lathair.

D3 bhféadfaf na baic seo ar Usédid na Gaeilge a threascairt, chruthddh sé go leor deiseanna
chun leibhéal an ‘ddtheangachais ghniomhaigh'i nGaillimh a ardy, tri dheiseanna a chur
ar fail do na dacine nach labhraionn Gaeilge riamh chun f a Usdid anois agus arfs, agus iad
sitid a labhraionn Gaeilge a spreagadh chun Uséid nios rialta a bhaint aiste.
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If these barriers to Irish language usage could be overcome, there is significant scope to
increase the level of ‘active bilingualism'in Galway, by converting those who never speak
Irish into infrequent users of the language and by getting those who do speak it to use it
on a more frequent basis.






Thuairiscigh 53% de na
gnolachtai a ghlac pairt
sa taighde go bhfuil
comharthaiocht
dhatheangach éigin in
(said acu ar an lathair
ghno agus luaigh 67%
acu go n-lisaideann siad
Gaeilge in abhar scriofa a
bhaineann lena ngnélacht.

53% of companies who
participated in this research
reported that they have some
level of hilingual signage

at their premises and 67%
stated that they used Irish in
text or literature about their
business.

lomha Dhatheangach Chathair na Gaillimhe /
Galway's Bilingual Image

éirfonn an taighde seo go bhfuil an Usdid a bhaintear as comharthai Gaeilge ar shiopaf
L agus ar ghndlachtai eile i nGaillimh ar cheann de na rudaiis mé a chruthaionn iomha
dhatheangach don Chathair. Thuairiscigh 53% de na gndlachtaf a ghlac péirt sa taighde
go bhfuil comharthaiocht dhdtheangach éigin in Uséid acu ar an lathair ghnd agus luaigh
67% acu go n-Uséideann siad Gaeilge in dbhar scriofa a bhaineann lena ngnélacht. Ina
theannta sin, léirigh staidéar a rinneadh ar na priomhshrdideanna gné i lar na Cathrach
agus i mBothar na Trd go bhfuil 60 gndlacht le leibhéal suntasach de chomharthaiocht
dhatheangach in Uséid acu ag feidhmid sna limistéir ghno seo. Tugann cainteoirf
Gaeilge agus daoine nach cainteoiri Gaeilge iad, araon, suntas don chomharthaiocht
dhatheangach seo, agus aithnionn gndlachtai in earndil na turasodireachta agus an
fhéilteachais gur uirlis luachmhar mhargaiochta f an chomharthaiocht dhatheangach seo
agus go dtarraingionn si aird dhearfach na gcuairteoirf a thagann go dti an Chathair.

Cuireann an saothrd eacnamaioch a eascraionn as gniomhaiochtal na meédn Gaeilge go
mor le geilleagar Chathair na Gaillimhe agus soldthraionn siad seirbhisf tabhachtacha
tri mhedn na Gaeilge do phobal Gaeilge na Cathrach, agus, i gcés TG4, do chéatadan
suntasach den chuid sin de phobal na Cathrach ata gan Ghaeilge.

| gcés na mean réigilinach agus &ititiil eile, afach, is beag i ndairire, an méid dbhar a
fhoilsionn siad agus a chraolann siad i nGaeilge n6 go datheangach. Is easnamh moér é seo
sna hiarrachtai chun fiomhé de Ghaillimh mar chathair dhdtheangach a chruthti. Moltar
go laidir sa tuarascail seo go rachfar i gcomhairle leis na priomhphdirtithe leasmhara i
dtionscal na cumarséide sa Chathair, go hairithe iad sitiid a thacaionn le hobair Ghaillimh le
Gaeilge cheana féin, agus go bhféachfar le straitéis faoi leith a fhorbairt i gcomhar leo chun
spas faoi leith a chruthd don Ghaeilge sna medin chumarsaide &ititla agus réigitinacha.

Is céir an obair seo a bheith ina gné larnach den straitéis chun forbairt inbhuanaithe a
dhéanamh ar Ghaillimh mar chathair dhatheangach.
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he prominent use of Irish language signs on shops and businesses in Galway is
T proven within this study to play a significant and effective role in promoting Galway’s
image as a bilingual city. Of the 63 businesses surveyed for this study 53% reported that
they have some level of bilingual signage at their premises and 67% stated that they
used Irish in text or literature about their business. A visual mapping exercise of the city
centre and Salthill'High Streets’has registered over 60 businesses with substantial levels of
bilingualism in their signage. The signage has a high visibility among both users and non-
users of the Irish language and businesses in the hospitality sector recognise its value as a
marketing tool and a positive differentiating feature for visitors.

The operations of Irish language media outlets are an important element of the City's
economic activity and provide important services to Galway’s Irish-speaking community
and, in the case of TG4, to a significant proportion of the city’s broader English-speaking
community.

However, the Irish-language and bilingual output of other regional and local media
outlets is low. Thus an important element in the creation of a bilingual landscape for
Galway is missing. It is strongly recommended in this report that a media strategy, based
on soundings from the main media stakeholders in the city, many of whom already
support the work of Gaillimh le Gaeilge in several ways, should be a key element of future
plans for the sustainable development of Galway as a bilingual city.






Ta sé tabhachtach, afach, go
geruthofar cdinsi inar féidir
leis an asaid dhromchlach
seo fas agus forbairt, tri
‘spasanna sabhailte’ —
‘sabhailte’ don ghnélacht
agus ‘sabhailte’ do na
custaiméiri ata sasta Gaeilge
a labhairt — a chruthi di. Is
coir aird faoi leith a thabhairt
ar an geeist seo i straitéisi
Ghaillimh le Gaeilge don
todhchai.

Creating a ‘safe space’ —
‘safe’ for the business and

its employees and ‘safe’

for the Irish speaking client

- for this superficial level

of linguistic engagement to
occur and grow has to be
given serious attention in the
future strategies of Gaillimh le
Gaeilge.
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Usaid na Gaeilge san Earnail Ghno

Is gné uathuil de shaol Chathair na Gaillimhe i an méid Uséide a bhaineann gndlachtai na
cathrach as an nGaeilge ina gcuid cumarséide. Ina theannta sin, tuigeann an lucht gné
luach na Gaeilge don gheilleagar &ititiil agus da gcuid gnénna féin agus ni bhraitheann
siad go bhfuil costas ina bhac ar sheirbhisi tri mhean na Gaeilge a chur ar fail ar bhonn nios
leithne.

Is léir go dtuigeann muintear na Gaillimhe (iad siud ar chainteoiri Gaeilge iad agus iad siud
nach labhrann Gaeilge, araon) a bhfuil déanta ag an lucht gné le roinnt blianta leis an
dédtheangachas a chur chun cinn sa Chathair. Ina ainneoin sin, nf 1éir go mbionn cainteoirf
Gaeilge ag éileamh maoran seirbhise tri mhean na Gaeilge on lucht gnd. Ardaionn sé seo
ceisteanna casta a bhaineann le nésanna agus noirm theanga ata fadbhunaithe agus is
bac an-mhor é ar iarrachtaf chun leibhéal inbhuanaithe datheangachais a chruthti i measc
phobal na Cathrach.

Is 1éir go bhfuil lucht gndé na Gaillimhe sésta tabhairt facina thuilleadh Uséide a bhaint as
an nGaeilge ina gcuid gndanna. | gcésanna dirithe is Uséid ag leibhéal siombalach agus
dromchlach amhain a bheidh i gceist leis seo. T4 sé tabhachtach, afach, go gcruthéfar
cuinsi inar féidir leis an Usdid dhromchlach seo fas agus forbairt, tri‘spasanna sabhailte’—
‘sdbhdilte’don ghndlacht agus ‘sdbhdilte’do na custaiméiri até sasta Gaeilge a labhairt — a
chruthti di. Is céir aird faoi leith a thabhairt ar an gceist seo i straitéisi Ghaillimh le Gaeilge
don todhchal.

Usaid na Gaeilge in Eagraiochtai Poibli
Cé go bhfuil iarrachtaf suntasacha déanta le roinnt blianta a chur in il don phobal céard

iad na seirbhisi a chuireann eagraiochtaf poibli ar fil trf mhean na Gaeilge, léirionn torthaf
an tsuirbhé a rinneadh mar chuid den staidéar seo go bhfuil drogall fos ar chainteoiri
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The use of the Irish Language in the Business Sector

The extent to which businesses in Galway communicate through Irish is a unique feature
of the city. Business owners appreciate the value of the language to the local economy
and their own operations and do not look upon cost as a barrier to making Irish language
services more widely available.

[t would appear that the majority of the people of Galway (both Irish-speakers and non-
speakers of Irish) are aware of the extent to which the business sector acts to promote
bilingualism. None the less, there does not appear to be a significant demand by Irish—
Speakers for Irish-medium services from the business sector. The reasons for this are
complex and stem from long standing linguistic norms. It none the less poses a serious
challenge to further efforts at creating a sustainable level of societal bilingualism in the
city.

Ultimately Galway businesses appear willing to conduct more of their business through
the medium of Irish. This may only be at a symbolic and superficial level in some cases,
but creating a‘safe space’-safe’for the business and its employees and ‘safe’for the Irish-
speaking client - for this superficial level of linguistic engagement to occur and grow has
to be given serious attention in the future strategies of Gaillimh le Gaeilge.

The use of the Irish Language in Public Sector Bodies

Although considerable progress has been made in recent years in making clear what
services public organisations provide to clients through the medium of Irish, the results

of our survey suggest that there is still a considerable reluctance amongst Irish speakers

to avail of the opportunity to deal with public services through the medium of Irish. The
reasons for this are complex. It stems in part from a perception that Irish medium services
will be more difficult to access and/or will not lead to an equally satisfactory result as those



D'théadfadh Gaillimh le
Gaeilge dul i gcomhairle le
heagraiochtai poibli a bhfuil
seirbhisi a solathar acu sa
Chathair agus a iarraidh
orthu seirbhisi faoi leith
aroghnd agus iad a chur
chun cinn mar ‘Sheirbhisi
Eiseamlaireacha’ tri mhean
na Gaeilge.

One possibility Gaillimh le
Gaeilge could pursue with
public service organisations
actively engaging with the

city of Galway, would be to
identify a number of ‘Flagship’
services which they propose
to offer through the medium of
Irish and to focus in the short
to medium term on making
Irish - speakers aware of those
services and increasing the
uptake of them.
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Gaeilge glacadh leis na deiseanna atd ar fail gnd a dhéanamh le heagraiochtaf poibli tri
mhean na Gaeilge. Ta cliseanna casta leis seo. Eascraionn sé, i bpadirt, as an tuiscint até ag
daoine go mbionn iarracht bhreise i gceist le seirbhisi a fhail trf mhean na Gaeilge agus/
noé nach mbionn an toradh ar sheirbhisi a fhaightear trf mhean na Gaeilge chomh sasuil
céanna leis an toradh a bhionn ar sheirbhis tri mhedn an Bhéarla. Eascraionn sé freisin as
noirm theanga fhadbhunaithe a fhdgann go mbionn go leor cainteoiri Gaeilge (cé nach
mbionn siad ar fad) nios muinini agus nios compordaf ag déiledil le haisineachtal agus
seirbhisi dirithe de chuid an Stait tri mhedn an Bhéarla, fid nuair is i an Ghaeilge a dteanga
dhtchais.

Is ceist an-chasta { an cheist seo a bhfuil ga le tuilleadh taighde a dhéanamh uirthi chun
tuiscint nios fearr a fhail ar an dinimic shochtheangeolaioch ata i gceist 1éi. Rogha amhain
a bhféadfadh Gaillimh le Gaeilge tabhairt faci is ea dul i gcomhairle le heagraiochtaf
poibli a bhfuil seirbhisi & solathar acu sa Chathair agus a iarraidh orthu seirbhisi faoi leith a
roghnt agus iad a chur chun cinn mar ‘Sheirbhisi Eiseamldireacha’trf mhedn na Gaeilge.
D'fhéadfal ansin diriti sa ghearr- agus sa mheéntréimhse ar chainteoiri Gaeilge a chur ar an
eolas faoi na seirbhisi seo agus an t-éileamh orthu a ardu.

An Ghaeilge i Seirbhisi Oideachais na Gaillimhe

Den 12,392 dalta bunscoile agus iar-bhunscoile até i gCathair na Gaillimhe t& 2,013 (16%)
ag fail a gcuid oideachais tri mhean na Gaeilge agus té féil ar oideachas trf mhean na
Gaeilge, a bheag nd a mhdr, ag gach leibhéal oideachais sa Chathair.

Ta an céatadan daltaf a leanann ar aghaidh lena gcuid iar-bhunoideachais tri mhean na
Gaeilge sa Chathair iseal go maith, &fach. Bheadh sé indéanta, ach tabhairt faoi ar bhonn
pleandilte, i gcomhthéacs an pholasai ndisitinta rogha a bheith ar fail do thuismitheoiri

1 Td22% de dhaltai bunscoile na Cathrach ag freastail ar bhunscoileanna lan-Ghaeilge agus ta 8% de na daltai iar-
bhunoideachais ag fail a gcuid oideachais tri mhedn na Gaeilge.
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services accessed through the medium of English. But it also stems from well-established
linguistic norms which result in many (though not all) Irish-speakers being more confident
and more comfortable dealing with certain agencies and their services through the
medium of English, even when their first language is Irish.

While this is a complex area and further research is needed to give a better understanding
of the linguistic dynamics at work in this situation, one possible avenue that Gaillimh le
Gaeilge could pursue with public service organisations actively engaging with the city of
Galway, would be to identify a number of ‘Flagship'services which they propose to offer
through the medium of Irish and to focus in the short to medium term on making Irish-
speakers aware of those services and increasing the uptake of them.

The Irish Language in the Education Services of Galway

Of the 12,392 primary and second level students in Galway 2,013 (16%') receive their
education through the medium of Irish and access to education through the medium of
Irish is available to some degree at all levels in the City.

However, the percentage of primary students continuing their Irish-medium education
at second level is relatively low. It is likely that a planned approach, within the context of
a national policy of giving parents educational choice and the objectives of the 20 Year

Strategy for the Irish Language, could lead to the establishment of further Irish-medium
second level schools in parts of Galway not currently serviced by such schools, and thus
lead to an increased participation in Irish medium education at second level.

The presence of a large cohort of Gaeltacht and Irish-speaking students at GMIT and NUI,
Galway is an important element of Galway’s Irish-speaking population. At NUI, Galway,

1 22% of primary school students receive their education through the medium of Irish and 8% of second-level students
receive their education through the medium of Irish.



Déanann 11% den 17,000
mac léinn a fhreastalaionn ar
Ollscoil na hEireann, Gaillimh
staidéar ar an nGaeilge né tri
mhean na Gaeilge le linn a
dtréimhse ollscolaiochta.

At NUI, Galway , approximately
11% of the University’s

17,000 students study Irish or
through the medium of Irish as
part of their third level studies.
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maidir leis an gcinedl oideachais a roghnaionn siad da leanaf agus i gcomhthéacs
chuspairf na Straitéise 20 Bliain don Ghaeilge, scoileanna iar-bhunoideachais a bhunu
sna ceantair sin i gCathair na Gaillimhe nach bhfuil scoileanna iar-bhunoideachais lan-
Ghaeilge ar fail iontu faoi lathair, agus, ar an mbealach seo, an leibhéal rannphéirtiochta
san iar-bhunoideachas lan-Ghaeilge sa Chathair a ardu.

Is cuid an-tdbhachtach de phobal Gaeilge Chathair na Gaillimhe iad na mic léinn le
Gaeilge agus na mic léinn Ghaeltachta a fhreastalaionn ar Instititid Teicneolaiochta na
Gaillimhe-Mhaigh Eo agus Ollscoil na hEireann, Gaillimh. Déanann 11% den 17,000 mac
léinn a fhreastalaionn ar Ollscoil na hEireann, Gaillimh staidéar ar an nGaeilge né tri mhean
na Gaeilge le linn a dtréimhse ollscolaiochta.

Usaid na Gaeilge i Seirbhise Eaglasta Chathair na
Gaillimhe

Ta pardisti na Gaillimhe tacuil don Ghaeilge agus bionn siad sasta seirbhisi eaglasta a

chur ar féil trf mhedn na Gaeilge nuair a éilionn daoine sa phardiste iad. Ta an cumas ag
beagnach 50% de na pardisti na priomhsheirbhisi eaglasta a chur ar fil tri Ghaeilge, agus
nuair nach féidir leo, is ionduil go mbionn siad sasta socruithe speisialta a dhéanamh chun
gur féidir an Ghaeilge a Usdid ag 6cdidf eaglasta faoi leith. Cuirtear seirbhisi eaglasta ar fail
tri mhedn na Gaeilge ar bhonn rialta i 22% de na pardisti. Deir ionadaithe na bpardisti a
chuireann na seirbhisi seo ar fail, afach, go mbionn lion na ndaoine a fhreastalaionn orthu
iseal. T4 an taithi seo an-chosuil le taithi na hearndla poibli agus na hearnala gné — eadhon,
t& bearna shuntasach le brath idir ionchais na ndreamanna sin a chuireann seirbhisi tr
Ghaeilge ar fail agus ionchais na ndaoine ata ceaptha feidhm a bhaint as na seirbhisi sin.
Chun an bhearna seo a threascairt sa réimse eaglasta is ga dul i gcomhairle le gréasain
Ghaeilge na Cathrach chun a fhail amach cén cinedl seirbhisi eaglasta a theastaionn uathu
agus a mbeidh siad sésta freastal orthu go rialta, agus cén t-am agus cén dit.
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approximately 119% of the University’s 17,000 students study Irish or through the medium
of Irish as part of their third level studies.

The Use of the Irish language in Church Services in the City

Parishes in Galway are supportive of the Irish language and are happy to provide church
ceremonies through the medium of Irish when parishioners request them. Up to 50%

of parishes have the capacity to provide the main religious ceremonies through the
medium of Irish, and where this is not the case they are generally happy to make special
arrangements to facilitate the use of Irish on special occasions. Religious services through
the medium of Irish are provided on a regular basis in 22% of parishes. However, Church
representatives involved in providing such services say that participation by the publicin
them has generally been poor. This reflects the experience of public sector and business
sector organisations - there is a disparity of expectations between those providing
Irish-medium services and those who are expected to avail of such services. Resolving
this disparity will require further consultation with Irish-speaking networks in the city, to
enquire as to the type, timing and location of Irish-medium church services in which they
could participate on a regular basis.
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De bhri go bhfeidhmionn
eagraiochtai agus féilte
ealaine mar shuaitheantais
a chuireann le hiomha
Chathair na Gaillimhe ta sé
fiorthabhachtach go mbeadh
tacaiocht ar fail doibh

chun an oiread tisaide agus
is féidir a bhaint as an
nGaeilge ina gcumarsaid
mhargaiochta

As arts groups and festivals
serve as flagships for the
Galway brand it is particularly
important that they are
supported in making greater
use of the Irish language in
their communications.

Usaid na Gaeilge in Earnail na nEalaion agus na
Siamsaiochta

Ta na heagraiochtaf ealaine agus siamsaiochta i nGaillimh tiomanta don datheangachas
agus aithnionn siad chomh luachmhar agus atd an Ghaeilge dé bpobal éisteachta

agus féachana. Ta sé suntasach go ndeir 69% de na heagraiochtaf san earéil seo go
redchtalann siad imeachtai Gaeilge: dramai, coirmeacha ceoil, sednna agus srl. mar
chuid dé gclair imeachtai. De bhri go bhfeidhmionn eagraiochtai agus féilte ealaine mar
shuaitheantais a chuireann le hiomhd Chathair na Gaillimhe t4 sé fiorthabhachtach go
mbeadh tacaiocht ar fail déibh chun an oiread Uséide agus is féidir a bhaint as an nGaeilge
ina gcumarsaid mhargaiochta. De bharr go dtuigeann siad luach na Gaeilge dé gcliaint
agus da bpobal éisteachta agus féachana, agus gur mhaith leo feabhas a chur ar an

Usdid a bhaineann siad as an nGaeilge laistigh de na laincisf buiséid ata orthu, is Iéir go
mbainfeadh eagraiochtai san earnail seo tairbhe as seirbhisi comhairleoireachta teanga

ar nés na seirbhise a chuireann Gaillimh le Gaeilge ar fail don lucht gné. Is cdir freisin,
tacaiocht a chur ar féil déibh chun na mér imeachtai Gaeilge a reachtalann siad mar chuid
dd gcldirimeachtaf a threisiti agus a phoibli ar bhonn nios leithne.

Usaid na Gaeilge ar na Meain Shéisialta

s beag Usdid a bhaineann gndlachtaf na Gaillimhe as an nGaeilge ar na medin shaisialta.
Ar an 1dmh eile, nuair a scagadh sampla de chuntais phearsanta ar Twitter a raibh Galway
nd Gaillimh luaite ina n-ainm Iéiriodh go raibh céatadan suntasach acu, 46%, a d'séid
Gaeilge san abhar a chraol siad — agus go raibh 14% acu a d'Uséid go leor Gaeilge san
abhar a craoladh.

Cé go n-Usdideann 28% de dhaoine i nGaillimh a bhfuil cuntas Facebook acu Gaeilge éigin

ar a leathanaigh Facebook, is ionduil gur Uséid shiombalach né dhromchlach a bhionn
i gceist leis an Usdid sin. De na leathanaigh Facebook a ndearnadh monatdireacht orthu
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The Use of the Irish Language in the Arts and Entertainment
Sector

Arts and entertainment organisations in Galway are committed to the idea of bilingualism
and recognise the value of the language to their communities and audiences.
Impressively, 69% of the arts sector organisations canvassed reported that they include
Irish language activities: plays, concerts, shows, etc. in their events programmes.

As arts groups and festivals serve as flagships for the Galway brand it is particularly
important that they are supported in making greater use of the Irish language in their
communications. Given their appreciation of the value of the language to their clients and
communities, and their awareness of the need for improvement within tight budgetary
constraints, it is clear they would benefit from advisory services similar to those provided
by Gaillimh le Gaeilge to businesses. This should include support for the continued
inclusion of flagship Irish language activities in their events programmes and increasing
the visibility of such activities.

Measuring the use of Irish in Social Media

Use of social media through the medium of Irish by Galway businesses is virtually non-
existent. On the other hand analysis of a cross-section of personal Twitter accounts having
either Galway or Gaillimh in their name showed that while 54% had no Irish content, a
surprising amount — 46% - do, and 14% of these Twitter accounts use a significant amount
of Irish in their Twitter traffic.

While 28% of Galway's individual Facebookers use Irish in some form on their Facebook
page this usage is mainly of a superficial nature and none of the pages monitored had a
content rate in Irish of greater than 5%. None the less, 20% of Galway Facebook users list
their place of residence as Gaillimh rather than Galway, which would appear to signify
their support for Irish and/or for the bilingual nature of Galway city.
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Cuireann 20% de na
Gaillimhigh a bhfuil cuntas
Facebook acu Gaillimh
seachas Galway sios mar

an ait a bhfuil conai orthu,
rud a léirionn, b'fhéidir, a
dtacaiocht don Ghaeilge agus
d’iomha na Gaillimhe mar
chathair dhatheangach.

20% of Galway Facebook
users list their place of
residence as Gaillimh rather
than Galway, which would
appear to signify their support
for Irish and/or for the bilingual
nature of Galway city.

don staidéar seo ni raibh nios mé né 5% den dbhar ar aon cheann acu i nGaeilge.

Os a choinne sin, cuireann 20% de na Gaillimhigh a bhfuil cuntas Facebook acu Gaillimh
seachas Galway sios mar an it a bhfuil cénaf orthu, rud a léirionn, b'fhéidir, a dtacaiocht
don Ghaeilge agus d'fomha na Gaillimhe mar chathair dhatheangach.

Feidhmionn na medin shdisialta mar chuid thabhachtach de thirdhreach teangeolaioch
na Gaillimhe agus cuireann siad leis an iomha sin ar an gcaoi chéanna agus a chuireann an
chomharthaiocht agus na meéin chraolta agus chléite leis. Mura mbionn feicedlacht ag an
nGaeilge sa chumarséid ar na meédin shdisialta a bhaineann le Cathair na Gaillimhe beidh
sé nios deacra iomha dhatheangach na Cathrach a chothu. D& bhrf sin, ba chair straitéis

a bheartt chun a chinntid go mbeidh l3ithreacht shuntasach ag cainteoiri Gaeilge agus
ag eagraiochtai Gaeilge ar na medin shdisialta, agus chun daoine agus eagraiochtaf eile

i nGaillimh a spreagadh chun Usdid a bhaint as an nGaeilge ina gcumarsaid ar na medin
shoisialta. Is coir freisin, Uséid a bhaint as deiseanna margaiochta na mean sdisialta chun
margafocht a dhéanamh ar Chathair na Gaillimh mar chathair dhatheangach.
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Social media are an important part of the bilingual landscape of Galway, in much the
same way as bilingual signage and bilingual media are. If Irish is not a visible element of
the social media traffic that pertains to Galway, the city’s image as a Bilingual City will be
harder to maintain. Thus a strategy should be developed to ensure that Irish-speaking
individuals and Irish-language organisations have a strong presence in social media, that
other Galway based individuals and organisations are encouraged to use Irish to some
extent in their social media traffic, and, finally, to insure that the marketing possibilities that
are inherent in social media are pursued to market Galway as a bilingual city.
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Ta foralacha sa Straitéis 20
Bliain don Ghaeilge agus
san Acht Gaeltachta, 2012,
chun bailte, ceantair agus
pobail faoi leith a ainmniii
mar ‘Lionrai Gaeilge’, mar
‘Bhailte Seirbhise Gaeltachta’
nd mar ‘Limistéir Phleanala
Teanga Ghaeltachta' . Is
féidir le Cathair na Gaillimhe
lanbhuntaiste a bhaint as na
foralacha reachtila seo.

The Strategy and the
Gaeltacht Act, 2012, makes
provision for the designation
of specific towns, areas, and
communities as either ‘Irish
Language Networks’, ‘Bailte
Seirbhise Gaeltachta’, or
‘Gaeltacht Language Planning
Areas’. Clearly Galway is well
positioned towards taking full
advantage of these measures.

An Comhthéacs Naisiunta: Impleachtai na Straitéise 20 Bliain
don Ghaeilge / The National Policy Context: Implications of the 20 Year

Strategy for the Irish Language

& sé mar chuspdir ag an Straitéis 20 Bliain don Ghaeilge tacaiocht a chur ar fail do
T ghnfomhaiochtai pleandla teanga, laistigh agus lasmuigh den Ghaeltacht, araon.
Té fordlacha sa Straitéis agus san Acht Gaeltachta, 2012, chun bailte, ceantair agus pobail
faoi leith a ainmnid mar Lionrai Gaeilge, mar‘Bhailte Seirbhise Gaeltachta’nd mar ‘Limistéir
Phleanala Teanga Ghaeltachta’(Ailt 7,9 agus 11, Acht na Gaeltachta, 2012). Tabharfar faoi
thionscnaimh phleandla teanga spriocdhirithe sna limistéir a bheidh ainmnithe faoi na
fordlacha éagsula seo. Ta cas ann go bhféadfai feidhm a thabhairt do chuid de na fordlacha
seo, N6 doibh ar fad, i gcas Chathair na Gaillimhe, i dtaca leis an gCathair ina hiomldine, le
ceantair faoi leith laistigh den Chathair agus le ceantair faoi leith ar imeall na Cathrach.
Is cdis imnf é, mar sin, go bhféadfadh fordlacha an Achta mearbhall a chruthti de bharr go
bhféadfadh codanna éagsula den Chathair a bheith ag feidhmiu faoi fhordlacha éagsula
agus go mbeadh dubldil iarrachta, struchtuir, agus costais i gceist. Is ga, da réir sin, don
Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta a shoiléiriti conas a fheidhmeofar fordlacha
éagsula an Achta do Chathair na Gaillimhe agus don limistéar méaguaird, agus sa chas go
mbeidh scéimeanna ag teacht salach ar a chéile, conas a dhéanfar é sin a bhainistiu.

De bharr a bhfuil déanta ag Gaillimh le Gaeilge ¢ bunaiodh &, is féidir le Cathair na
Gaillimhe lanbhuntéiste a bhaint as na foralacha reachtula seo. Ta an saineolas agus an
locus standi ag Gaillimh le Gaeilge, chun tabhairt faoi na tionscnaimh ata molta sa Straitéis
20 Bliain don Ghaeilge agus chun tacaiocht a chur ar fail agus oibriti i gcomhar leis an
Roinn Ealafon, Oidhreachta agus Gaeltachta i gcur i bhfeidhm na moltaf seo.

20

he 20 Year Strategy for the Irish Language seeks to create a supportive framework

for language planning activities, both within the Gaeltacht and its surroundings.
The Strategy and the Gaeltacht Act, 2012, makes provision for the designation of specific
towns, areas, and communities as either Irish Language Networks, Bailte Seirbhise
Gaeltachta; or‘Gaeltacht Language Planning Areas, (Sections 7,9 & 11, Gaeltacht Act,
2012) for the purposes of undertaking more targeted language planning initiatives within
them. Either or all of these designations could be applied to the City of Galway, or to areas
within or contiguous to the city.

Given this fact, there is some cause for concern that Galway could end up with a plethora
of language planning schemes leading to duplication or triplication of efforts, structures
and costs. There is a need therefore for the Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht
to clarify how each or any of the schemes will be applied to Galway City and its hinterland
and how any overlap will be managed.

Clearly Galway is well positioned towards taking full advantage of these measures.
Gaillimh le Gaeilge, through its own strategies and activities to date, has both expertise
and Jocus standiin relation to the initiatives proposed in the 20 Year Strategy and is
therefore well positioned to support and work with the Department of Arts, Heritage and
the Gaeltacht in its implentation of these proposed initiatives.
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Chun go mbeidh an t-aiteamh
gur cathair dhatheangach

i Cathair na Gaillimhe baili

i stiile an phobail is ga
leibhéal an datheangachais
ghniomhaigh sa Chathair a
bhuand agus a leathni.

For Galway’s declaration of
itself as a bilingual city to have
legitimacy in the eyes of the
Public, it must maintain and
increase its current levels of
active bilingualism.

Tatail agus Moltai /
Conclusions and Recommendations

s é priomhthatal na tuarascéla seo, go bhfuil leibhéal ard ‘ddtheangachais
I éighniomhaigh'i gCathair na Gaillimhe, léirithe, mar shampla, sa gcumas ard sa da
theanga até le il i measc phobal na Cathrach, an téir até acu ar mheéin chumarsaide
na Gaeilge, a bhfeasacht agus a ndearcadh i leith comharthaiocht dhatheangach agus i
leith tabhacht na Gaeilge do shaol cultidrtha agus eacnamafoch na Cathrach. Ina ainneoin
sin, &fach, té leibhéal an ‘datheangachais ghniomhaigh; eadhon, an claonadh i measc an
phobail chun comhra gan dua a dhéanamh i nGaeilge né i meascan de Bhéarla agus
Gaeilge, in iliomad comhthéacs séisialta, nios fsle nd mar a bheiff ag suil leis.

Faoi lathair, nil aon fhordil reachtuil ann faoina bhféadfai stddas dlithitil mar chathair
dhatheangach a bhronnadh ar Chathair na Gaillimhe. In éagmais bunus reachtuil den
chinedl sin is ga dul chun cinn ar an mbunus go bhfuiltear ag iarraidh bonn ‘dlisteanach’
seachas bonn dlithidil’a chrutht don stadas ddtheangach ata ag an gcathair - eadhon, go
bhfuiltear ag seasamh leis an diteamh gur Cathair Dhatheangach { Cathair na Gaillimhe ar
an mbunus go bhfuil fianaise dhdthanach ar fail a dheimhnionn gur diteamh réasunta é
an t-iteamh sin.

Chun go mbeidh an t-diteamh gur cathair dhatheangach i Cathair na Gaillimhe baili i sdile an
phobail is gé leibhéal an datheangachais ghniomhaigh sa Chathair a bhuanu agus a leathnu.
Chuige seo, &fach, is g noirm shochtheangeolaiochta fhadbhunaithe a athrd - rud nach
féidir a dhéanamh gan straitéis fhadbhreathnaitheach a fheidhmiu thar thréimhse fiche go
triocha bliain. Is é aidhm na moltai a dhéantar sa tuarascail seo, bunus a leagan sios sna clig
bliana amach romhainn da leithéid de straitéis. Chuige seo, moltar tionscnaimh a bhfuil sé
mar chuspdir acu sraith gniomhaiochtai a chur sa sitl a chruthéidh deiseanna breise Uséide
Gaeilge sna hearndlacha éagsula a phléitear sa tuarascail seo.

Moltar gurb é aidhm na straitéise don todhcha, leibhéal an datheangachais éighniomhach
sa Chathair a bhuanu, agus, ag an am céanna, leibhéal an datheangachais ghniomhaigh

a leathny, tri dhaoine a spreagadh chun Uséid a bhaint as an gcumas Gaeilge até acu ar
mhaithe leis na mianta ata acu i leith an datheangachais a fhiord.
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he key conclusion of this study, is that while there is a high level of ‘passive

bilingualism'in Galway, as can be gauged, for example, from people’s level of
bilingual ability, their consumption of Irish language media, and their awareness of and
attitude to bilingual signage and the importance of Irish to the cultural and economic
life of the city, the level of ‘active bilingualism’i.e. the propensity of people to converse
with ease in either Irish or English in a broad range of social situations and domains, is still
relatively low.

As yet, no single legal framework exists for establishing Galway as a bilingual city on a
statutory basis. In the absence of such a’legal' framework the city must move forward on
the concept of developing a legitimate rather than a'legal’basis for the city’s bilingual
status i.e. ensuring that sufficient tangible factors exist to support a self-determined
assertion of bilingual status.

For Galway's declaration of itself as a bilingual city to have legitimacy in the eyes of the
public it must maintain and increase its current levels of active bilingualism. Increasing the
propensity for active bilingualism, however, involves changing sociolinguistic norms, which
must be seen as a longer term strategy sustained over a period of 20 to 30 years. The aim of
the following recommendations is to set the basis for such a strategy over the next five years
by providing an outline of possible initiatives that can be undertaken to provide a series of
activities that will provide tangible opportunities for increased use of Irish across all sectors.

The strategy for the future, therefore, needs to focus on how to maintain current levels of
passive bilingualism while increasing levels of active bilingualism, by ‘activating'both people’s
current levels of language ability and aspirations for more bilingualism.

Initially, therefore, it is suggested that the focus should be on creating more visible
opportunities for language usage and creating an atmosphere in which both Irish-speakers
and non-speakers of Irish feel comfortable in signalling their willingness to use Irish

outside of the ‘assured situations'in which they currently use the language. The following
recommendations seek to provide ways in which Gaillimh le Gaeilge can achieve these
outcomes in a sustainable and manageable way, over the next number of years.



Faoi lathair, nil aon fhorail
reachtiil ann faoina
bhféadfai stadas dlithiil
mar chathair dhatheangach
a bhronnadh ar Chathair
na Gaillimhe. In éagmais
bunis reachtuil den chineal
sin, is ga dul chun cinn ar
an mbunis go bhfuiltear ag
iarraidh bonn ‘dlisteanach’
seachas bonn dlithitil

a chruthii don stadas
datheangach ata ag an
geathair.

As yet, no single legal
framework exists for
establishing Galway as a
bilingual city on a statutory
basis. In the absence of such a
‘legal’ framework the city must
move forward on the concept
of developing a legitimate
rather than a ‘legal’ basis for
the city’s bilingual status.

Tatail agus Moltai /
Conclusions and Recommendations

Moltar, freisin, go dtabharfar tus dite do chrutht deiseanna uUsdide Gaeilge a mbeidh

fail éasca orthu agus atmaisféar a chrutht ina mbraithfidh cainteoiri Gaeilge agus iad
siid nach labhraionn Gaeilge faoi lathair ar a gcompord ag tabhairt le fios go bhfuil siad
toilteanach Gaeilge a Uséid lasmuigh den chomhthéacs ‘sdbhailte’ina n-Usdideann siad
Gaeilge go hionduil. Cuirtear na moltaf seo a leanas ar fail mar threoir do Ghaillimh le
Gaeilge agus iad i mbun na hoibre seo, ar bhealach tomhaiste agus stuama, sna blianta
amach romhainn.

Céimeanna chun an bunus dlisteanach ata ag an
aiteamh gur cathair dhatheangach i Cathair na
Gaillimh a threisiu

Moltar go rachfaidh Gaillimh le Gaeilge i gcomhar leis na pairtithe leasmhara
abhartha chun na céimeanna seo a leanas a ghlacadh ar mhaithe le stadas
dlisteanach na Gaillimhe mar chathair dhatheangach a threisiu:

o Gaillimh a ainmnit mar Bhaile Seirbhise Gaeltachta, faoi fhordlacha Alt 9 den Acht
Gaeltachta, 2012.

«  Nalimistéir sin atd laistigh de theorainneacha Chathair na Gaillimhe né arimeall na
Cathrach agus ata aitheanta mar limistéir oifigitila Ghaeltachta a ainmnid mar Limistéir
Phleanala Teanga Ghaeltachta faoi fhordlacha Alt 7 den Acht Gaeltachta, 2012.

«  Pobail eile sa Chathair a ainmnid, de réir mar is cui, mar Lionrai Gaeilge, faoi fhorélacha
Alt 11 den Acht Gaeltachta, 2012.

Go ndearbhoidh Comhairle Cathrach na Gaillimhe, sa chéad phlean forbartha eile
don Chathair, gur cathair dhdtheangach i Cathair na Gaillimhe, agus gurb aidhm de
chuid na Comhairle i tacy leis an stadas sin a threisit, chomh fada agus is féidir Iéi, tri
chuspdirf agus polasaithe pleandla.

«  Comhaontu leis na hudarais turaséireachta chun margaiocht a dhéanamh ar Chathair
na Gaillimhe agus i a bhrandail mar Chathair Dhatheangach ag uséid [6gé speisialta a
dhearfar chun na criche sin agus as straitéisi branddla dbhartha eile, de réir mar is cuf.
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Recommended actions to reinforce the legitimate basis for
asserting Galway as a bilingual city

Itis recommended that Gaillimh le Gaeilge engage with relevant stakeholders with
a view to taking the following actions to reinforce Galway'’s assertion of itself as a
bilingual city:

«  The designation of Galway as a Baile Seirbhise Gaeltachta, under the provisions of
Section 9 of the Gaeltacht Act, 2012.

»  The designation of those areas of the city and its hinterland which are within the
statutorily defined Gaeltacht as Gaeltacht Language Planning Areas under the
provisions of Section 7 of the Gaeltacht Act, 2012.

«  The designation of other communities within the city as Irish Language Networks,
under the provisions of Section 11 of the Gaeltacht Act, 2012.

«  Adeclaration by Galway City Council, in its next development plan, that Galway is a
bilingual city and that it aims to support that status, as far as is possible through its
planning objectives and policies.

»  Anagreement with tourism authorities to brand and market Galway as a bilingual city
through the use of a specially designed logo and other relevant branding strategies.

« A commitment from other relevant stakeholders, particularly those organisations that
are registered as Cairde Ghaillimh le Gaeilge to use the branding logo designed to
promote Galway: the Bilingual City, where feasible in their own marketing material.



Is i an chomharthaiocht
phoibli agus an fhograiocht
dhatheangach an da ghné
is suntasai i mbuand iomha
na Gaillimhe mar chathair
dhatheangach.

Public signage and bilingual
advertising remain the
singular most visible factor in
establishing Galway's image
as a hilingual city.

Tatail agus Moltai /
Conclusions and Recommendations

«  Dearbht a fhéil ¢ phéirtithe leasmhara dbhartha eile, go héirithe iad sitd até claraithe
mar Chairde Ghaillimh le Gaeilge go n-Uséidfidh siad an 16g6 a dhearfar chun an
Chathair a bhrandail mar Gaillimh: An Chathair Dhatheangach, aon uair is féidir, ina
gcuid abhar margaiochta féin.

Céimeanna chun tirdhreach datheangach Chathair na
Gaillimhe a threisiu

Comharthaiocht Phoibli agus Fégraiocht Dhatheangach

Is f an chomharthaiocht phoibli agus an fhégraiocht dhatheangach an déa ghné is suntasaf
i mbuanu iomha na Gaillimhe mar chathair dhatheangach. Moltar go leanfaidh Gaillimh

le Gaeilge leis an ngné seo da cuid oibre leis na hearnadlacha éagsula agus, nuair is cuf, go
dtabharfaidh s faoi chomhlachtaf a spreagadh le: hAthnuachan agus treisiti a dhéanamh
ar Usdid na Gaeilge ina gcuid comharthafochta agus fégraiochta, agus Uséid a bhaint as an
nGaeilge i bhfograf poibli(béil), nuair is féidir.

Na meain aitiala

Cé go dtacalonn na medin ditidla le hobair Ghaillimh le Gaeilge agus le cur chun cinn

Chathair na Gaillimhe mar chathair dhdtheangach, nil 4it na Gaeilge sna medin ditidla

chomh laidir agus is g di a bheith ma tathar chun iomhd dhatheangach na Cathrach a

threisit. Moltar go rachaidh Gaillimh le Gaeilge i gcomhar le pairtithe leasmhara sna meain

aitiula ar mhaithe le roinnt tionscnamh a chur chun cinn a chuirfidh le hionchur na medan

aitidil i dtreisit iomha dhatheangach na Cathrach.

Luaitear na nithe seo a leanas mar shampla de na tionscnaimh a bhféadfai tabhairt

fathu:

«  Tuairisciu rialta ar imeachtal Gaeilge agus ar cheisteanna eile a bhaineann leis an
nGaeilge.

. Uséid rialta a bhaint as cinnlinte i nGaeilge agus as cinnlinte datheangacha.
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Recommended activities to reinforce the bilingual linguistic
landscape of the city

Public Signage and Bilingual Advertising

Public signage and bilingual advertising remain the singular most visible factor in

establishing Galway's image as a bilingual city. It is recommended that Gaillimh le Gaeilge

continues to support this aspect of its work across all sectors, and where possible:

»  Encourage both old and new stakeholders to renew and increase their use of
bilingual signage and advertising and;

»  The use of bilingual public announcements, where feasible.

Local Media

While local media outlets are supportive of the work of Gaillimh le Gaeilge and of the

concept of Galway as a bilingual city, the visibility of Irish in local media is not as high as

it needs to be to reinforce the city’s bilingual image. It is recommended that Gaillimh le

Gaeilge engage with its stakeholders in local media with a view to agreeing a number

of initiatives that would increase the contribution that such media make to the bilingual

landscape of the city.

While not wishing to be prescriptive, such initiatives could take the form of:

»  Regular reporting of Irish language activities and other issues related to the Irish
language;

«  The use of Irish language or bilingual headlines;

«  Interviews with leading Irish language speakers across all sectors of society;

« Interviews with CEOs of leading organisations;

+  Interviews with public represenatives;

»  Providing discounts for Irish language or bilingual advertising;

»  Columns or programmes directed at Irish language learners; and

»  Facilitating a more regular engagement between the city community and the
community of its Gaeltacht hinterland.



Is cuid thabhachtach den
timpeallacht theangeolaioch
i gCathair na Gaillimhe iad
na meain shdisialta, bionn
tionchar den chineal céanna
acu ar fomha dhatheangach
na Cathrach agus a bhionn
ag comharthai gnd agus na
meain aititla.

Social media are an important
part of the linguistic
landscape of Galway, in much
the same way as business
signage and local media are.

Tatail agus Moltai /
Conclusions and Recommendations

«  Agallaimh le cainteoiri Gaeilge até ina gceannairi i réimsi éagsula den saol.

» Agallaimh le Priomhfheidhmeannaigh Feidhmiuchain ar Phriomheagraiochtat.

« Agallaimh le hlonadaithe poibli.

« Lascaine a thabhairt ar fhégrai i nGaeilge agus ar fhograi ddtheangacha.

«  Coldin agus clair a chur ar féil a bheidh dirithe ar fhoghlaimeoiri Gaeilge.

«  Deiseanna a chruthu a chuideoidh le pobal na Cathrach agus pobal na Gaeltachta.
oibritii gcomhar lena chéile ar bhonn nios rialta.

Na Meain Shoisialta

Is cuid thabhachtach den timpeallacht theangeolaioch i gCathair na Gaillimhe
iad na medin shoisialta, bionn tionchar den chinedl céanna acu ariomha
dhatheangach na Cathrach agus a bhionn ag comharthai gné agus na meain
aitiila, mar shampla. Moltar do Ghaillimh le Gaeilge:

« Feachtas a redchtdil chun cainteoiri Gaeilge, eagraiochtai Gaeilge agus daoine eile a
bhfuil spéis acu sa Ghaeilge a spreagadh le Gaeilge amhéin né Gaeilge agus Béarla a
Usdid ar na medin shoisialta, a oiread agus is féidir leo.

Dul i mbun straitéise chun margaiocht agus brandail a dhéanamh ar Chathair na
Gaillimhe mar chathair dhatheangach ag Usdid na mean soisialta.
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Social Media

Social media are an important part of the linguistic landscape of Galway, in much
the same way as business signage and local media are. It is recommended that
Gaillimh le Gaeilge:

«  Organise a campaign to encourage lrish-speakers, Irish-language organisations and
others who have an interest in the Irish language to adopt an Irish language or a
bilingual approach, as much as is possible, in their use of social media.

«  Develop a strategy for using social media to brand and market Galway as a bilingual
city.



Moltar do Ghaillimh le
Gaeilge dul i gcomhairle
leis na Seirbhisi Poibli sa
Chathair chun seirbhisi
faoi leith a roghni, ar féidir
iad a chur ar fail le hard-
chaighdean ar bhonn seasta,
le cur ar fail tri mhean na
Gaeilge mar sheirbhisi
‘eiseamlaireacha’, agus
chun cainteoiri Gaeilge na
Cathrach a spreagadh chun
iad a tisaid.

Gaillimh le Gaeilge should
engage with public service
providers with a view to
identifying a number of high
quality ‘FlagShip’ services that
can be provided consistently
through the medium of Irish
and can be promoted amongst
Irish-language speakers as
such.

Tatail agus Moltai /
Conclusions and Recommendations

Céimeanna chun an datheangachas gniomhach a
threisia i gCathair na Gaillimhe

Usaid na Gaeilge san Earnail Ghné agus Turaséireachta

Chun leibhéal an datheangachais ghniomhaigh san earndil ghnd a ardu is ga ‘spasanna

sabhailte’a chrutht d'Usdid na Gaeilge, eadhon, comhthéacsanna sochtheangeolaiocha

ina mbraithfidh dacine go bhfuil mérfhailte rompu Gaeilge a Uséid, agus, méa Usaideann
siad Gaeilge, nach dtarléidh aon rud a néireoidh iad né a dhéanfaidh michompordach
iad. Ta sé tdbhachtach go mbeidh na comhthéacsanna teangeolaiocha seo ‘sabhdilte’don
ghndlacht agus ‘sdbhailte’do na custaiméiri atd sasta Gaeilge a labhairt, araon. Is { seo an

chéad chéim chun noirm shochtheangeolaiocha fhadbhunaithe a athrd chun dacine a

chur ar a gcompord ag Uséid na Gaeilge lasmuigh de na comhthéacsanna ina bhfuil siad

aragcompord leis an teanga.

Moltar, chuige seo, do Ghaillimh le Gaeilge:

«  Duligcomhairle leis na Cairde atd acu san earndil ghné chun gndlachtaf a aimsid
a bhfuil baill foime acu atd ar a gcompord ag déileéil le custaiméiri tri mhedn na
Gaeilge, agus i gcomhairle leo sitd, tionscnaimh a fhorbairt chun an acmhainn
theangeolaioch sin a Usdid chun cur leis an méid Gaeilge a Uséidtear san earndil ghnd
agus turasoireachta.

«  Mar chuid den chur chuige seo, d'fhéadfai scéimeanna faoi leith a fhorbairt ar nds
scéim aitheantais do bhaill foirne a smaoinionn ar bhealaf cruthaitheacha chun cur le
husdid na Gaeilge ina n-eagraiocht, né scéim dhilseachta do chustaiméiri a Usdideann
Gaeilge go rialta.

Méadu a dhéanamh ar an leibhéal usaide a baintear
as Seirbhisi Poibli a chuirtear ar fail tri Ghaeilge

Moltar do Ghaillimh le Gaeilge:
«  Duligcombhairle leis na Seirbhisf Poibli sa Chathair chun seirbhisi faoi leith a roghnu,
ar féidir iad a chur ar fail le hard-chaighdedn ar bhonn seasta, le cur ar fail tri mhedn na
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Recommended activities that aim to increase the levels of
active bilingualism in the City

Increasing the use of Irish in the Business and Tourism Sector

Creating a'safe space’for a bilingual linguistic engagement to occur and grow -'safe’for

the business and its employees and ‘safe’for the Irish-speaking customer - is an important

initial element in increasing levels of active bilingualism which lead to changes in
sociolinguistic norms and ultimately to a greater propensity to use Irish outside of ‘assured’
situations.

Itis recommended that Gaillimh le Gaeilge:

»  Engage with its business sector Cairde with a view to identifying businesses that have
staff members who feel comfortable engaging with customers through the medium
of Irish, and, in consultation with those, identify initiatives that can be used to utilise
that resource for increasing the level of Irish used in the business and tourism sectors.

«  This could include an award system for staff members who come up with imaginative
ways to increase the use of Irish in their business; and loyalty cards for customers who
use Irish.

Increased up-take of Public Services provided through the
Medium of Irish

It is recommended that Gaillimh le Gaeilge:

Engage with public service providers with a view to identifying a number of high quality
‘FlagShip'services that can be provided consistently through the medium of Irish and can
be promoted amongst Irish-language speakers as such.

[tis also recornmended that staff involved in the provision of such services receive
language awareness training focusing on techniques that can be used to increase the
level of active bilingualism.



Na déanaimis dearmad gur
as an georas oideachais a
d’eascair cumas Gaeilge
fhormhor na gcainteoiri
Gaeilge sin ar a bhfuil stadas
na Gaillimhe mar chathair
dhatheangach ag brath.

Let us not forget that the
majority of Irish-speakers who
have to date contributed to
Galway's status as a bilingual
city are the product of the
education system.

Tatail agus Moltai /
Conclusions and Recommendations

Gaeilge mar sheirbhisi‘eiseamlaireacha; agus chun cainteoiri Gaeilge na Cathrach a
spreagadh chun iad a Usaid.

«  Moltar freisin, go gcuirfear oilidint i bhfeasacht teanga ar fail do bhaill foirne ata
rannphdirteach i solathar seirbhisi den chinedl sin chun iad a chumasu sna modhanna
atd ar fail chun Uséid na Gaeilge a threisiu.

Oideachas

Is fior fos gur ar an gcoras oideachais a chuireann an pobal go ginearalta an mhilledn
nach bhfuil Gaeilge nios fearr acu féin né nach bhfuil nios md muinine acu as a gcumas
Gaeilge. T sé seo éagothrom ar na muinteoiri agus ar na scoileanna sin a dhéanann
obair den scoth i dtaca le muineadh na Gaeilge de, agus is cinnte gur dbhar éadéchais

é do mhuinteoiri agus do dhaltaf araon. Is g4 an meon seo a athrd agus aitheantas cuf

a thabhairt don obair a dhéanann an céras oideachais chun lion mér cainteoirf innidla

Gaeilge a chrutht le gach gltin nua — nd déanaimis dearmad gur as an gcoras oideachais

a deascair cumas Gaeilge fhormhor na gcainteoiri Gaeilge sin ar a bhfuil stddas na

Gaillimhe mar chathair dhdtheangach ag brath.

Moltar do Ghaillimh le Gaeilge:

«  Duligcombhairle leis na bunscoileanna agus na hiar-bhunscoileanna sa Chathair
chun aitheantas a thabhairt déibh ar an obair den scoth atd ar sidl acu agus oibrid i
gcomhar leo chun tionscnaimh a fhorbairt a bhfuil sé mar aidhm acu daltai scoile a
spreagadh chun Uséid a bhaint as na deiseanna ata ar fail chun an Ghaeilge a Uséid
lasmuigh den choéras oideachais.

«  Moltar freisin, sa chas go ndéantar Gaillimh a ainmnit mar Bhaile Seirbhise Gaeltachta,
go rachaidh Gaillimh le Gaeilge i gcomhairle leis an Roinn Ealaion, Oidhreachta agus
Gaeltachta maidir le cur chuige pleanailte a aontt chun iar-bhunscoileanna lan-
Ghaeilge a bhunu sna ceantair sin nach bhfuil a leithéid de scoil ar fail iontu faoi lathair,
leis an gcuspdir an leibhéal rannphéirtiochta in iar-bhunoideachas 1dn-Ghaeilge a
ardy, i gcomhréir le haidhmeanna na Straitéise 20 Bliain don Ghaeilge.
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Education

It still remains a fact that the public blame the education system for their lack of ability
and/or confidence in Irish. This is perhaps unfair given the excellent work being done
by many teachers and schools and acts as a discouragement to both teachers and
pupils alike. It is important to change this mind set and to give due recognition to the
achievements of the education system in producing a large number of competent Irish-
speakers with every new generation — let us not forget that the majority of Irish-speakers
who have to date contributed to Galway’s status as a bilingual city are the product of the
education system.

It is recommended here that Gaillimh le Gaeilge:

«  Engage with primary and post primary schools in the city with a view to
acknowledging the excellent work that they are doing and collaborating with them
in developing initiatives that have the objective of encouraging pupils to avail of the
opportunities that exist to use Irish outside of the school system.

» Itisalso recommended in the context of the designation of Galway as a Baile
Seirbhise Gaeltachta that Gaillimh le Gaeilge engage with the Department of Arts,
Heritage and the Gaeltacht and other relevant stakeholders with a view to the
development of a planned approach, within the context of the 20 Year Strategy
for the Irish Language, to the establishment of further Irish-medium second level
schools in parts of Galway City not currently serviced by such schools, with the aim of
increasing participation in Irish medium education at second level.



Tatail agus Moltai /
Conclusions and Recommendations

Moltar go rachaidh Gaillimh
le Gaeilge i gcomhar le Glor
na nGael, chun Coisti Ghlor
na nGael a bhunii i bpobail
éagsiila ar fud na Cathrach
agus chun tacaiocht a fhail
d’fhorbairt an infrastruchtdir
eagraiochta a bheidh
riachtanach chun aitheantas
a fhail do Lionrai Gaeilge sna
pobail sin, mar ata beartaithe
faoi fhoralacha an Achta
Gaeltachta, 2012.

It is recommended that
Gaillimh le Gaeilge engage
with Glor na nGael, with a
view to establishing Glor na
nGael committees across
communities in the city and
providing the organisational
infrastructure necessary for
establishing Irish Language
Network communities as
envisaged under the provisions
of the Gaeltacht Act 2012.

Usaid na Gaeilge i Seirbhisi Eaglasta

Moltar go ndéanfaidh Gaillimh le Gaeilge disitheoireacht ar phréiseas comhairleach idir
chainteoiri Gaeilge a fhreastalaionn ar sheirbhisi eaglasta agus na hudardis eaglasta,
féachaint an féidir aontu a fhail i dtaca le hamanna agus le hionaid a bhféadfaf seirbhisi
eaglasta trf mhedn na Gaeilge a chur ar fail iontu ar bhonn rialta agus inbhuanaithe.

An Earnail Phobail agus Dheonach

Nil Uséid na Gaeilge chombh laidir san earnéil phobail agus dheonach agus até sé san

earnail ghno. Freisin, seachas roinnt eisceachtai, d'fhéadfadh laithreacht nios feiceélaigh a

bheith ag earnail dheonach na Gaeilge i gCathair na Gaillimhe.

Moltar go rachfaidh Gaillimh le Gaeilge i gcomhar:

« Leis na hog-eagraiochtal ndisitinta Gaeilge chun clubanna agus seirbhisi ige Gaeilge
a bhunt i bpobail éagsula ar fud na Cathrach.
Le Glér na nGael, chun coisti Ghlér na nGael a bhunt i bpobail éagsula ar fud na
Cathrach agus chun tacaiocht a fhéil d'fhorbairt an infrastruchtuir eagraiochta a
bheidh riachtanach chun aitheantas a fhail do Lionrai Gaeilge sna pobail sin, mar ata
beartaithe faoi fhordlacha an Achta Gaeltachta, 2012.
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The Use of Irish in Church Services

[tis recommended that Gaillimh le Gaeilge facilitate a consultative process between Irish-
speaking Church goers in the city and the church authorities with a view to identifying
the timing and location of Irish-medium Church services which could be provided on a
regular and sustainable basis.

Community and Voluntary sector

Within the community and voluntary sector, the use of Irish is not as strong as its use in
the business sector. In addition, with a number of notable exceptions, the Irish Language
voluntary sector could have a stronger presence in Galway city.

It is recommended that Gaillimh le Gaeilge engage with:

» National Irish language youth organisations, with a view to establishing a number of
Irish language youth clubs and services in communities across the city.

«  Glorna nGael, with a view to establishing Glor na nGael committees across
communities in the city and providing the organisational infrastructure necessary for
establishing Irish Language Network communities as envisaged under the provisions
of the Gaeltacht Act 2012.



Moltar go dtabharfar faoi
earnail na n-ealaion agus
na siamsaiochta Gaeilge

i nGaillimh a fhorbairt
tuilleadh tri Mhor-dcaid
bhliantdil a eagrii a
dhéanfaidh ceiliiradh

ar ghnéithe éagsla de
chultiir agus d’ealaion

na Gaeilge, agus, mor-
imeachtai réigiinacha agus
naisitinta ceoil agus ealaine
a mhealladh go Gaillimh ar
bhonn rialta.

The Irish language arts and
entertainment sector could be
further developed in Galway
by seeking to establish an
annual event celebrating
various elements of Irish
language culture and art and
by attracting regional and
national Irish language music
and arts festivals to Galway on
a regular basis.

Tatail agus Moltai /
Conclusions and Recommendations

Earnail na nEalaion agus na Siamsaiochta

Ta earnail na n-ealaion agus na siamsafochta tiomanta d'imeachtai Gaeilge a redchtail mar

chuid da gclair imeachtai féin. Is cir tact le hobair na hearndla seo agus € a spreagadh, de

bharr, inter alia, go mbionn rochtain ag cainteoiri Gaeilge agus ag daoine nach cainteoirf

Gaeilge iad, araon, ar go leor de na himeachtaf a chuirtear ar féil faoi scath na n-ealaion

agus na siamsaiochta.

Moltar go dtabharfar faoi earnail na n-ealaion agus na siamsaiochta Gaeilge i

nGaillimh a fhorbairt tuilleadh tri:

+  Mhor-6cdid bhliantdil a eagrd a dhéanfaidh ceilidradh ar ghnéithe éagsula de chultdr
agus d'ealaion na Gaeilge, agus,

«  Mor-imeachtai réigiinacha agus naisitinta ceoil agus ealaine a mhealladh go Gaillimh
ar bhonn rialta — chuimseodh sé seo, mar shampla, Oireachtas na Gaeilge, Fleadh
Cheoil na hEireann agus an Fhéile Naisitinta Dramaiochta.

Bheadh sé mar aidhm ag an gcur chuige seo go mbainfidh Cathair na Gaillimhe
aitheantas amach di féin mar phriomhionad ndisitinta do gach rud a bhaineann le
healaiona na Gaeilge, idir na healaiona béil, na healaiona scriofa, na taibhealaiona agus na
healaiona fisiula.

29

The Arts and Entertainment Sector

The arts and entertainment sector shows a considerable commitment to the production
of Irish language activities as an integral part of their events programmes. The work of
the arts and entertainment sector in this area should be encouraged and supported,
particularly as many of these activities are accessible to both Irish-speakers and non-
speakers of Irish.
Itis recommended that the Irish language arts and entertainment sector could be
further developed in Galway by:
seeking to establish an annual event celebrating various elements of Irish language
culture and art, and,
by attracting regional and national Irish language music and arts festivals to Galway
on a regular basis - this would include for, example, Oireachtas na Gaeilge, Fleadh
Cheoil na hEireann and an Fhéile Néisitinta Dramaiochta — with a view to establishing
Galway as a national venue for all things to do with Irish language spoken, written,
performing, and visual arts.



Tatail agus Moltai /
Conclusions and Recommendations

Moltar go bhféachfar le
feachtas margaiochta a chur
sa tsilll a bheidh mar ‘ghairm
chatha’ chun an pobal a
spreagadh le Gaeilge a tisaid
nios minici.

It is recommended that
consideration be given to
devising and implementing a
public ‘call to action’ to use
Irish more frequently.

Feachtas Margaiochta

| gcombhréir le feidhmit na moltai thuas, moltar go bhféachfar le feachtas margaiochta a
chur sa tsitl a bheidh mar‘ghairm chatha’chun an pobal a spreagadh le Gaeilge a Uséid
nios minici, ag baint tairbhe as na deiseanna a eascraionn as na tionscnaimh atd molta,
de réir mar a thagann siad chun cinn. Bunaithe ar thorthaf an staidéir seo, ba chdir don
fheachtas seo:

«  Abheith dirithe ar chainteoiri Gaeilge agus ar dhaoine nach cainteoiri Gaeilge iad,
araon.

«  Abheith dirithe ar mhng, go hairithe, de bharr gurb iad is fearr a bheidh dbalta daocine
eile a spreagadh chun neamhaird a dhéanamh da n-easpa muinine agus ‘triail a
bhaint as.

«  Usid a bhaint as pdstaeir, clir fhogral, na medin chldite agus na medin chraolta itidil
agus TG4 mar phriomh-mheain mhargafochta.

«  Abheith mealltach do chainteoirl Gaeilge agus do dhaoine nach cainteoiri Gaeilge
iad, araon, agus do na luachanna coiteanna atd acu maidir le tdbhacht na Gaeilge do
chultdr agus doidhreacht na Cathrach.

« Daoine a spreagadh chun tus a chur le comhrditi i nGaeilge, go héirithe in diteanna
nach n-Uséideann siad Gaeilge go hionduil, ar nés i mbancanna agus i siopai.

« Daoine a spreagadh chun Uséid a bhaint as an nGaeilge ar na meain shoisialta.
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A mainstream communications campaign

In parallel with the above recommendations it is recommended that consideration be
given to devising and implementing a public call to action’to use Irish more frequently,
focusing on the opportunities emanating from the above initiatives as they become
available. Based on the findings of this report such a campaign should:

« Target both Irish-speakers and non-speakers of Irish alike.

« Focusits appeal especially towards women, as this group is potentially better placed
to encourage others to overcome confidence issues and just‘go for it!’

«  Utilise posters, billboards, local print and broadcast media and TG4 as key media.

«  Appeal to the shared and strongly held beliefs of both Irish-speakers and non-
speakers of Irish alike, as to the importance of the language to the culture and
heritage of the city.

«  Encourage users of the language to initiate conversations particularly in non-
traditional settings such as banks or shops.

»  Encourage engagement in social media through Irish.



Coiste Stiurtha agus an Fhoireann

Ta tridr fostaithe go ldnaimseartha ag Gaillimh le Gaeilge faoi lathair agus is é an Bord, le deichnidir Stidirthéiri, a leagann amach an polasai. Ta Gaillimh le Gaeilge & mhaoiniu
faoi lathair ag an Roinn Ealafon, Oidhreachta agus Gaeltachta, ag Comhairle Cathrach na Gaillimhe agus trid an scéim Cairde i gcomhar le Cumann Trachtéla na Gaillimhe.
Ta Gaillimh le Gaeilge claraithe mar chuideachta theoranta le stédas carthanachta agus da bhri sin mar chuideachta nach do bhrabus .

An Coiste Stiurtha:

lognaid O Muircheartaigh, (Cathaoirleach) Uachtaran/President Emeritus, Ollscoil na hEireann, Gaillimh.

Sedn Stewart Stidrthair, Stewart.

Bernadette Mullarkey, Stidrthaoir, Bane Mullarkey

Aindriu D'Arcy lar-cheannasaf Forbartha, Instititiid Teicneolaiochta na Gaillimhe-Maigh Eo, Gaillimh

Joe Greaney Stidrthoir, WESTBIC

Maire Mhic Aodha Leas-bhainisteoir, Banc na hEireann

Pédraic O Raighne Feidhmeannach Margaiochta, TG4

Caitlin Nic an Ultaigh Ceannasal Bainistiochta, Acadamh na hOllscolaiochta Gaeilge, Ollscoil na hEireann, Gaillimh.
Padraig O Beaglaoich lar-Phriomh Oifigeach san Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta

Uinseann Mac Thémais Pleandlai Teanga

An Fhoireann:

Ardfheidhmeannach Brid Ni Chonghoile brid@gleg.ie
Bainisteoir Tograi Gearéidin Ni Ghioballdin gearoidin@gleg.ie
Riarthéir Oifige Michedl O Ceallaigh eolas@gleg.ie
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Gach ceart ar cosaint
Nf ceadmhach aon chuid den fhoilseachdn seo a atdirgeadh, a chur i gcomhad athfhdla
na a tharchur ar aon mhodh na sli, biodh sin leictreonach, meicnidil, bunaithe ar

fhotachdipedil, ar thaifeadadh no eile, gan cead scriofa a fhail roimh ré én bhfoilsitheoir.

Foilsithe ag Gaillimh le Gaeilge Teo, Teach Ui Chiarudin, Srdid Thobar an larla, Gaillimh.
Fon: +353 91 568876 Facs: +353 91 568836, eolas@gleg.ie www.gleg.ie

Ta Gaillimh le Gaeilge & maoiniti ag an gCrannchur Néisitinta trid an Roinn Ealaion,
Oidhreachta agus Gaeltachta, ag Comhairle Cathrach na Gaillimhe agus trid an Scéim
Cairde i gcomhar le Cumann Trachtéla na Gaillimhe.
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